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1. Move the stand to upright position.
2. Install the stand stabilizer clip on the boּמom.
3. Connect the charging stand with a USB-C charging cable and 
    power adapter, then connect the adapter to a power outlet.
4. Place your smartphone onto the charging area horizontally or 
    vertically, it will magnetically aּמach to your device and begin charging. 
5. Place your earbuds and smartwatch on the charging pads to 
    begin charging.
* Please use compatible device, cable, and adapter up to 15W for fast charge.
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How to USE

LED Light Indicator 
Green light : Charging (earbuds)
Blue Light : Fully Charged (smartphone)
Flashing green light : Foreign object detection in earbuds area, 
please remove the object before charging the devices 
Flashing purple light : Foreign object detection in smartphone charging pad

WARRANTY
All products from the date of purchase are qualified for limited time warranty. 
For more warranty information, please visit: hּמp://www.energizerpowerpacks.com  

How to Pick the Right Case
Please use compatible magnetic case for optimal results.
iPhone 11/X/8/SE series can charge wirelessly
with a magnetic case that’s compatible with the charging stand.

Dispose the baּמery properly, seek for local disposal facility for advice. 
Do not dispose, dissemble, damage, or incinerate the baּמery at all time.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character and certain graphic 
designs are trademarks of Energizer Brands, LLC and related 
subsidiaries and are used under license by TennRich International Corp.. 
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Guarantees against short circuit and 
over-charging for your power bank and 
devices. 

PowerSafe Management 

Customer Service
For any question about the product,
please contact us at 
service@energizerpowerpacks.com
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Charging Cable3

Specification :
Model Name : WCP303
Rated Input : USB-C 5V/3A,9V/2A,12V/3A
Mobile Phone output : 15W/10W/7.5W/5W
Earbuds Output : 5W(Max.) 
Watch Output : 5W(Max.)
Dimensions : 130(L) x92(W) x130(H) mm 
Weight : 124g±10g

EN

Package Contents
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Télécharger le manuel

FR

Comment UTILISER

Indicateur lumineux LED

UM_1_ WCP303_2.1_FR

1   WCP303 Manuel de l'utilisateur2

Câble de charge3

Spécification :
Nom du modèle : WCP303
Entrée nominale : USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Sortie téléphone portable : 15W/10W/7,5W/5W
Sortie écouteurs : 5W (max.)
Sortie montre : 5W (max.)
Dimensions : 130(L) x 92(l) x 130(H) mm
Poids : 124g ± 10g

FR

Contenu du paquet

WCP303

Download Manual
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Descargar manual

SP

Cómo USAR

UM_1_ WCP303_2.1_SP
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Cable de carga3

Especificaciones :
Nombre del modelo: WCP303
Entrada nominal: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Salida para teléfono móvil: 15W/10W/7,5W/5W
Salida para auriculares: 5W (máx.)
Salida para reloj: 5W (máx.)
Dimensiones: 130(L) x 92(An) x 130(Al) mm
Peso: 124g ± 10g

SP

Contenido del paquete
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Scarica il manuale

IT

Come UTILIZZARE

UM_1_ WCP303_2.1_IT

1   WCP303 Manuale dell'utente2

Cavo di ricarica3

Specifiche :
Nome modello: WCP303
Ingresso nominale: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Uscita per telefono mobile: 15W/10W/7,5W/5W
Uscita per auricolari: 5W (max.)
Uscita per orologio: 5W (max.)
Dimensioni: 130(L) x 92(L) x 130(A) mm
Peso: 124g ± 10g

SP

Contenuto del pacchetto

WCP303

Download Manual

1. Meּמez le support en position verticale.
2. Installez le clip stabilisateur du support en bas.
3. Branchez le support de charge avec un câble de charge USB-C et un
    adaptateur secteur, puis connectez l'adaptateur à une prise de courant.
4. Placez votre smartphone sur la zone de chargement horizontalement ou
    verticalement ; il se fixera magnétiquement à votre appareil et commencera à
    charger.
5. Placez vos écouteurs et votre montre connectée sur les pads de chargement
    pour commencer la recharge.
* Veuillez utiliser un appareil, un câble et un adaptateur compatibles jusqu'à 
15W pour une charge rapide.

Lumière verte : En charge (écouteurs)
Lumière bleue : Complètement chargé (smartphone)
Clignotement lumière verte : Détection d'objet étranger dans la zone des écouteurs,
veuillez retirer l'objet avant de charger les appareils
Clignotement lumière violeּמe : Détection d'objet étranger sur le pad de chargement du 
smartphone

Indicador luminoso LED
Luz verde : Cargando (auriculares)
Luz azul : Completamente cargado (smartphone)
Luz verde intermitente : Detección de objeto extraño en el área de los auriculares,
por favor, retire el objeto antes de cargar los dispositivos
Luz morada intermitente : Detección de objeto extraño en el pad de carga del 
smartphone

Indicatore luminoso a LED
Luce verde : In carica (auricolari)
Luce blu : Completamente carico (smartphone)
Luce verde lampeggiante : Rilevamento di oggeּמo estraneo nell'area degli auricolari,
rimuovere l'oggeּמo prima di caricare i dispositivi
Luce viola lampeggiante : Rilevamento di oggeּמo estraneo nel pad di ricarica dello 
smartphone

1. Coloque el soporte en posición vertical.
2. Instale el clip estabilizador del soporte en la parte inferior.
3. Conecte el soporte de carga con un cable de carga USB-C y un adaptador de
    corriente, luego conecte el adaptador a una toma de corriente.
4. Coloque su smartphone en el área de carga horizontal o verticalmente; se
    adherirá magnéticamente a su dispositivo y comenzará a cargar.
5. Coloque sus auriculares y su reloj inteligente en las almohadillas de carga para
    comenzar la carga.
* Utilice un dispositivo, cable y adaptador compatibles de hasta 15W para una 
carga rápida.

1. Meּמere il supporto in posizione verticale.
2. Installare la clip stabilizzatrice del supporto nella parte inferiore.
3. Collegare il supporto di ricarica con un cavo di ricarica USB-C e un adaּמatore
    di alimentazione, quindi collegare l'adaּמatore a una presa di corrente.
4. Posizionare il proprio smartphone nell'area di ricarica orizzontalmente o
    verticalmente; si aּמaccherà magneticamente al dispositivo e inizierà a caricare.
5. Posizionare gli auricolari e lo smartwatch sui pad di ricarica per iniziare la
    ricarica.
* Utilizzare un dispositivo, cavo e adaּמatore compatibili fino a 15W per una 
ricarica veloce.

GARANTIE
Tous les produits à partir de la date d'achat sont éligibles pour une garantie limitée. Pour 
plus d'informations sur la garantie, 
veuillez visiter : hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Comment choisir le bon étui
Veuillez utiliser un étui magnétique compatible pour des résultats optimaux.
Les séries iPhone 11/X/8/SE peuvent être rechargées sans fil
avec un étui magnétique compatible avec le support de charge.

Éliminez correctement la baּמerie, recherchez un centre de recyclage local pour
obtenir des conseils.
Ne jetez pas, ne démontez pas, n'endommagez pas ou n'incinérez pas la baּמerie
en tout temps. 

Garantit contre les courts-circuits et la 
surcharge pour votre baּמerie externe et vos 
appareils. 

Gestion PowerSafe 

Service client
Pour toute question sur le produit,
veuillez nous contacter à
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character et certains designs 
graphiques sont des marques de commerce de Energizer Brands, LLC 
et de ses filiales associées, utilisées sous licence par TennRich 
International Corp..

GARANTÍA
Todos los productos a partir de la fecha de compra califican para una garantía limitada. 
Para obtener más información sobre la garantía, 
visite:  hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Cómo elegir la funda adecuada
Utilice una funda magnética compatible para obtener resultados óptimos.
Los modelos iPhone 11/X/8/SE pueden cargarse de forma inalámbrica
con una funda magnética compatible con el soporte de carga.

Deseche la batería correctamente, busque un centro de eliminación local para
obtener consejos.
No deseche, desarme, dañe o incinere la batería en ningún momento. 

Garantiza contra cortocircuitos y sobre carga 
para su banco de energía y dispositivos.

Gestión PowerSafe 

Servicio al Cliente
Para cualquier pregunta sobre el producto,
por favor contáctenos a 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character y ciertos diseños 
gráficos son marcas comerciales de Energizer Brands, LLC y subsidiarias 
relacionadas y se utilizan bajo licencia de TennRich International Corp..

GARANZIA
Tuּמi i prodoּמi dalla data di acquisto sono coperti da garanzia limitata.
Per ulteriori informazioni sulla garanzia, visitate: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Come scegliere la custodia giusta
Utilizzare una custodia magnetica compatibile per risultati oּמimali.
Le serie iPhone 11/X/8/SE possono essere caricate senza fili
con una custodia magnetica compatibile con il supporto di ricarica.

Smaltire correּמamente la baּמeria, cercate un centro di smaltimento locale
per consigli.
consigli. Non smaltire, smontare, danneggiare o incenerire la baּמeria in nessun
momento.

Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi 
per la tua power bank e dispositivi.

Gestione PowerSafe 

Servizio Clienti
Per qualsiasi domanda sul prodoּמo,
contaּמateci a
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character e determinati design 
grafici sono marchi registrati di Energizer Brands, LLC e delle relative 
sussidiarie e sono utilizzati su licenza da TennRich International Corp..
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Earbuds Wireless Charger1

Smartphone Wireless Charger2

Smartwatch(for apple watch) Wireless Charger3

15° degree all direction adjustment design4

Chargeur sans fil pour écouteurs1

Chargeur sans fil pour smartphone2

Chargeur sans fil pour smartwatch (pour apple watch)3

Conception avec ajustement à 15° dans toutes les directions4

Cargador inalámbrico para auriculares1

Cargador inalámbrico para smartwatch (para apple watch)2

Cargador inalámbrico para reloj inteligente3

Diseño de ajuste de 15 grados en todas las direcciones4

Caricatore wireless per auricolari1

Caricatore wireless per smartphone2

Caricatore wireless per smartwatch (per apple watch)3

Design con regolazione di 15° in tuּמe le direzioni4

IC : 30438-WCP303
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Handbuch herunterladen

DE

Wie BENUTZEN

LED-Lichtanzeige
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1   WCP303 Benutzerhandbuch2

Ladekabel3

Spezifikation :
Modellname: WCP303
Nenn-Eingang: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Ausgang für Mobiltelefone: 15W/10W/7,5W/5W
Ausgang für Ohrhörer: 5W (max.)
Ausgang für Uhr: 5W (max.)
Abmessungen: 130(L) x 92(B) x 130(H) mm
Gewicht: 124g ± 10g

DE

Packungsinhalt

WCP303

Download Manual
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Handleiding downloaden

NL

Hoe te GEBRUIKEN

LED Licht Indicator

UM_1_ WCP303_2.1_NL

1   WCP303 Gebruikershandleiding2

Oplaadkabel3

Specificatie :
Modelnaam: WCP303
Nominaal ingang: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Uitgang voor mobiele telefoon: 15W/10W/7,5W/5W
Uitgang voor oordopjes: 5W (max.)
Uitgang voor horloge: 5W (max.)
Afmetingen: 130(L) x 92(B) x 130(H) mm
Gewicht: 124g ± 10g

NL

Inhoud van de verpakking

WCP303

Download Manual
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Baixar manual

PT

Como USAR

UM_1_ WCP303_2.1_PT

1   WCP303 Manual do utilizador2

Cabo de carregamento3

Especificações :
Nome do modelo: WCP303
Entrada nominal: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Saída para celular: 15W/10W/7,5W/5W
Saída para fones de ouvido: 5W (máx.)
Saída para relógio: 5W (máx.)
Dimensões: 130(C) x 92(L) x 130(A) mm
Peso: 124g ± 10g

PT

Conteúdo da embalagem

WCP303

Download Manual
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Pobierz instrukcję obsługi

PL

Jak UŻYĆ

UM_1_ WCP303_2.1_PL

1   WCP303 Instrukcja obsługi2

Kabel do ładowania3

Specyfikacja :
Nazwa modelu: WCP303
Napięcie wejściowe: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/3A
Wyjście na telefon komórkowy: 15W/10W/7,5W/5W
Wyjście na słuchawki: 5W (maks.)
Wyjście na zegarek: 5W (maks.)
Wymiary: 130(D) x 92(S) x 130(W) mm
Waga: 124g ± 10g

PL

Zawartość paczki

WCP303

Download Manual

1. Zet de standaard rechtop.
2. Installeer de stabilisatieclip van de standaard aan de onderkant.
3. Sluit de oplaadstandaard aan met een USB-C oplaadkabel en netadapter, 
    en sluit vervolgens de adapter aan op een stopcontact.
4. Plaats uw smartphone horizontaal of verticaal op het oplaadgebied; 
    het zal magnetisch aan uw apparaat bevestigen en beginnen met opladen.
5. Plaats uw oordopjes en smartwatch op de oplaadpads om met opladen te
    beginnen.
* Gebruik alstublieﬞ een compatibel apparaat, kabel en adapter tot 15W voor 
snel laden.

Groen licht : Opladen (oordopjes)
Blauw licht : Volledig opgeladen (smartphone)
Knipperend groen licht : Detectie van vreemd object in het gebied van de oordopjes,
verwijder het object voordat u de apparaten oplaadt
Knipperend paars licht : Detectie van vreemd object op het laadpad van de smartphone

1. Stellen Sie den Ständer in die aufrechte Position.
2. Befestigen Sie den Stabilisierungsclip des Ständers unten.
3. Verbinden Sie den Ladeständer mit einem USB-C-Ladekabel und einem
    Netzadapter und stecken Sie dann den Adapter in eine Steckdose.
4. Platzieren Sie Ihr Smartphone horizontal oder vertikal auf der Ladezone; 
    es wird magnetisch an Ihrem Gerät haﬞen und mit dem Laden beginnen.
5. Legen Sie Ihre Ohrhörer und Ihre Smartwatch auf die Ladepads, um mit dem
    Laden zu beginnen.
* Biּמe verwenden Sie ein kompatibles Gerät, Kabel und Adapter mit bis zu 15W 
für schnelles Laden.

Grünes Licht : Laden (Ohrhörer)
Blaues Licht : Vollständig geladen (Smartphone)
Blinkendes grünes Licht : Fremdkörpererkennung im Ohrhörerbereich,
biּמe entfernen Sie den Gegenstand, bevor Sie die Geräte laden
Blinkendes violeּמes Licht : Fremdkörpererkennung auf der Ladefläche des Smartphones

Indicador luminoso LED
Luz verde : Carregando (fones de ouvido)
Luz azul : Completamente carregado (smartphone)
Luz verde piscando : Detecção de objeto estranho na área dos fones de ouvido,
por favor, remova o objeto antes de carregar os dispositivos
Luz roxa piscando: Detecção de objeto estranho no pad de carregamento do 
smartphone

Wskaźnik diodowy LED
Zielone światło : Ładowanie (słuchawki)
Niebieskie światło : W pełni naładowane (smartfon)
Migające zielone światło : Wykryto obiekt obcy w obszarze słuchawek,
proszę usunąć przedmiot przed naładowaniem urządzeń
Migające fioletowe światło : Wykryto obiekt obcy na podstawce do ładowania smartfona

1. Coloque o suporte na posição vertical.
2. Instale o clipe estabilizador do suporte na parte inferior.
3. Conecte o suporte de carregamento com um cabo de carregamento USB-C e
    adaptador de energia, depois conecte o adaptador a uma tomada elétrica.
4. Coloque seu smartphone na área de carregamento horizontal ou
    verticalmente; ele se fixará magneticamente ao seu dispositivo e começará a
    carregar.
5. Coloque seus fones de ouvido e smartwatch nos pads de carregamento para
    começar o carregamento.
* Por favor, use um dispositivo, cabo e adaptador compatíveis de até 15W para 
carga rápida.

1. Umieść stojak w pionowej pozycji.
2. Zamontuj stabilizator klipsowy na dole.
3. Podłącz stojak ładowania za pomocą kabla ładowania USB-C i zasilacza, 
    a następnie podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
4. Umieść swój smartfon na obszarze ładowania w poziomej lub pionowej pozycji;
    będzie on magnetycznie przylegał do urządzenia i rozpocznie ładowanie.
5. Umieść swoje słuchawki i smartwatch na podstawkach ładowania, aby
    rozpocząć ładowanie.
* Proszę używać kompatybilnego urządzenia, kabla i zasilacza do 15W dla 
szybkiego ładowania.

GARANTIE
Alle Produkte ab dem Kaufdatum sind für eine zeitlich begrenzte Garantie qualifiziert. 
Für weitere Garantieinformationen besuchen Sie biּמe: hּמp://www.energizerpower-
packs.com

Entsorgen Sie die Baּמerie ordnungsgemäß, suchen Sie nach einer örtlichen
Entsorgungseinrichtung für Ratschläge.
Entsorgen, zerlegen, beschädigen oder verbrennen Sie die Baּמerie nicht zu jeder Zeit.

Wie man das richtige Gehäuse wählt
Biּמe verwenden Sie eine kompatible magnetische Hülle für optimale Ergebnisse.
Die iPhone 11/X/8/SE Serie kann drahtlos aufgeladen werden
mit einer magnetischen Hülle, die mit dem Ladeständer kompatibel ist.

Garantiert gegen Kurzschlüsse und 
Überladungen für Ihre Powerbank und 
Geräte. 

PowerSafe-Management

Kundendienst
Für Fragen zum Produkt
kontaktieren Sie uns biּמe unter
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-Charakter und bestimmte 
grafische Designs sind Marken von Energizer Brands, LLC und 
verbundenen Tochtergesellschaften und werden von TennRich 
International Corp. unter Lizenz verwendet.

GARANTI
Alle producten vanaf de aankoopdatum komen in aanmerking voor beperkte garantie. 
Voor meer garantie-informatie, bezoek: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Hoe kies je de juiste hoes
Gebruik een compatibele magnetische hoes voor optimale resultaten.
iPhone 11/X/8/SE-serie kan draadloos worden opgeladen
met een magnetische hoes die compatibel is met de oplaadstandaard.

Gooi de baּמerij op de juiste manier weg, raadpleeg een lokaal
afvalverwerkingsbedrijf voor advies.
Gooi de baּמerij nooit weg, demonteer, beschadig of verbrand deze. 

Garandeert bescherming tegen kortsluiting 
en overladen voor uw powerbank en 
apparaten. 

PowerSafe-beheer

Klantenservice
Voor vragen over het product,
neem contact met ons op via 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-personage en bepaalde 
grafische ontwerpen zijn handelsmerken van Energizer Brands, LLC en 
gerelateerde dochterondernemingen en worden onder licentie gebruikt 
door TennRich International Corp..

GARANTIA
Todos os produtos a partir da data de compra estão qualificados para garantia 
por tempo limitado. Para mais informações sobre garantia, por favor, visite:  
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Como escolher a capa certa
Por favor, use uma capa magnética compatível para resultados ótimos.
Os modelos iPhone 11/X/8/SE podem ser carregados sem fio
com uma capa magnética compatível com o suporte de carga.

Descarte a bateria corretamente, procure uma instalação de descarte local para 
orientação. 
Não descarte, desmonte, danifique ou incinere a bateria a qualquer momento.  

Garante proteção contra curto-circuito e 
sobrecarga para o seu banco de energia e 
dispositivos. 

Gerenciamento PowerSafe

Serviço ao Cliente
Para qualquer dúvida sobre o produto,
entre em contato conosco em
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Personagem Energizer e certos designs 
gráficos são marcas registradas da Energizer Brands, LLC e subsidiárias 
relacionadas e são usadas sob licença pela TennRich International Corp..

GWARANCJA
Wszystkie produkty od daty zakupu są objęte ograniczoną gwarancją czasową.
Aby uzyskać więcej informacji na temat gwarancji, 
odwiedź:  hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Jak wybrać odpowiednią obudowę
Proszę używać kompatybilnej magnetycznej obudowy dla optymalnych wyników.
Modele iPhone 11/X/8/SE mogą być ładowane bezprzewodowo
z magnetyczną obudową kompatybilną z uchwytem ładowania.

Usuń baterię w odpowiedni sposób, zwróć się do lokalnej instalacji utylizacji o poradę.
Nie usuwaj, nie rozdrabniaj, nie uszkadzaj ani nie spalaj baterii w żadnym czasie.

Gwarantuje ochronę przed zwarciem i 
przeladowaniem dla Twojego banku energii i 
urządzeń.

Zarządzanie PowerSafe

Obsługa klienta
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
produktu, skontaktuj się z nami pod adresem
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Postać Energizera i pewne wzory graficzne 
są znakami towarowymi Energizer Brands, LLC i powiązanych spółek 
zależnych i są używane na podstawie licencji przez TennRich 
International Corp..
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Kabelloses Ladegerät für Ohrhörer1

Kabelloses Ladegerät für Ohrhörer2

Kabelloses Ladegerät für Smartwatch (für apple watch)3

Design mit 15° Grad Verstellung in alle Richtungen4

Oplaadstation voor draadloze oortjes1

Oplaadstation voor draadloze smartphone2

Draadloze oplader voor smartwatch (voor apple watch)3

Ontwerp met verstelbare hoek van 15° in alle richtingen4

Carregador sem fio para fones de ouvido1

Carregador sem fio para smartphone2

Carregador sem fio para smartwatch (para apple watch)3

Design com ajuste de 15° em todas as direções4

Ładowarka bezprzewodowa do słuchawek1

Ładowarka bezprzewodowa do smartfona2

Bezprzewodowa ładowarka do smartwatcha (dla apple watch)3

Projekt z regulacją o 15 stopni we wszystkich kierunkach4
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Безжично зарядно за слушалки1

Безжично зарядно за смартфон2

Безжично зарядно устройство за смарт
часовник (за apple watch)

3

Дизайн с 15° степен на регулиране във всички посоки4
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WCP303

Как ૑а ૕зполз૏а૟е

Индикатор на светлината

1   WCP303 Потребителско
ръководство

2

Зареждащ кабел3

Спецификаци :
Модел : WCP303
Номинален вход : USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Изход за мобилен телефон : 15W/10W/7.5W/5W
Изход за слушалки : 5W (макс.)
Изход за часовник : 5W (макс.)
Размери : 130(Д) x 92(Ш) x 130(В) mm
Тегло : 124g±10g

BG

Съ૑ържан૕е на опако૏ка૟а
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Bezdrátová nabíječka na sluchátka1

Bezdrátová nabíječka na chytrý telefon2

Bezdrátová nabíječka pro chytré hodinky (pro apple watch)3

Design s 15° stupněm nastavení ve všech směrech4

1
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3 4

WCP303

Jak používat

LED indikátor světla

1   WCP303 Uživatelský manuál2

Nabíjecí kabel3

Specifikace :
Název modelu : WCP303
Jmenovitý vstup : USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Výstup pro mobilní telefon : 15W/10W/7.5W/5W
Výstup pro sluchátka : 5W (max.)
Výstup pro hodinky : 5W (max.)
Rozměry : 130(D) x 92(Š) x 130(V) mm
Hmotnost : 124g±10g
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Obsah balení

WCP303

Download Manual

1
2

Trådløs oplader til øretelefoner1

Trådløs oplader til smartphone2

Trådløs oplader til smartwatch (til apple watch)3

15° justeringsdesign i alle retninger4
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WCP303

Hvordan bruges

1   WCP303 Brugervejledning2

Opladningskabel3

UM_1_ WCP303_2.1_BG

UM_1_ WCP303_2.1_CS

UM_1_ WCP303_2.1_DA

UM_1_ WCP303_2.1_EL

Specifikation :
Modelnavn : WCP303
Nominel indgang : USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Mobiltelefonudgang : 15W/10W/7.5W/5W
Øretelefonudgang : 5W (maks.)
Urets udgang : 5W (maks.)
Dimensioner : 130(L) x 92(W) x 130(H) mm
Vægt : 124g±10g

DA

Pakningsindhold
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WCP303

1. Přesuňte stojan do vzpřímené polohy.
2. Nainstalujte stabilizační klip na stojanu na dno.
3. Připojte nabíjecí stojan pomocí USB-C nabíjecího kabelu a adaptéru, poté  

připojte adaptér do elektrické zásuvky.
4. Umístěte váš chytrý telefon na nabíjecí plochu horizontálně nebo vertikálně, 

magneticky se připojí k vašemu zařízení a začne nabíjení.
5. Umístěte vaše sluchátka a chytré hodinky na nabíjecí podložky, aby začalo 

nabíjení.
* Použijte prosím kompatibilní kabel a adaptér až do 15W pro rychlé nabíjení.

Zelené světlo : Nabíjení (sluchátka)
Modré světlo : Plně nabito (chytrý telefon)
Blikající zelené světlo : Detekce cizího objektu v oblasti nabíjení sluchátek, odstraňte 
objekt před nabíjením zařízení
Blikající fialové světlo : Detekce cizího objektu v nabíjecí podložce chytrého telefonu

1. Преместете стойката в изправено положение.
2. Монтирайте стабилизиращата щипка на стойката на дъното.
3. Свържете зарядната стойка с USB-C кабел за зареждане и адаптер,
след това свържете адаптера към електрически контакт.

4. Поставете вашия смартфон на зоната за зареждане хоризонтално или
вертикално, той ще се прикрепи магнитно към устройството и ще 
започне зареждането.

5. Поставете вашите слушалки и смарт часовник на подложките за 
зареждане, за да започнете зареждането.

* Моля, използвайте съвместим кабел и адаптер до 15W за бързо 
зареждане.

Зелена светлина : Зареждане (слушалки)
Синя светлина : Напълно заредено (смартфон)
Мигаща зелена светлина : Засечен чужд обект в зоната за зареждане 
на слушалките, моля, премахнете обекта преди зареждането на 
устройствата
Мигаща лилава светлина : Засечен чужд обект в подложката за 
зареждане на смартфона

1
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Ασύρματος Φορτιστής Ακουστικών1

Ασύρματος Φορτιστής Κινητού Τηλεφώνου2

Ασύρματος φορτιστής για έξυπνο ρολόι (για apple watch)3

Σχεδιασμός ρύθμισης 15° σε όλες τις κατευθύνσεις4
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Πώς να χρησιμοποιήσετε

Ένδειξη LED Φωτός

1   WCP303 Εγχειρίδιο χρήστη2

Καλώδιο φόρτισης3

Προδιαγραφές :
Όνομα Μοντέλου : WCP303
Ονομαστική Είσοδος : USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Έξοδος Κινητού Τηλεφώνου : 15W/10W/7.5W/5W
Έξοδος Ακουστικών : 5W (μέγ.)
Έξοδος Ρολογιού : 5W (μέγ.)
Διαστάσεις : 130(Μ) x 92(Π) x 130(Υ) mm
Βάρος : 124g±10g
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Περιεχόμενο συσκευασίας
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1. Μετακινήστε τη βάση σε όρθια θέση.
2. Εγκαταστήστε τον σταθεροποιητικό σφιγκτήρα στη βάση.
3. Συνδέστε τη βάση φόρτισης με καλώδιο φόρτισης USB-C και 
προσαρμογέα, στη συνέχεια συνδέστε τον προσαρμογέα σε μια πρίζα.

4. Τοποθετήστε το κινητό σας τηλέφωνο στην περιοχή φόρτισης οριζόντια ή 
κάθετα, θα προσαρμοστεί μαγνητικά στη συσκευή σας και θα ξεκινήσει τη 
φόρτιση.

5. Τοποθετήστε τα ακουστικά και το έξυπνο ρολόι σας στις επιφάνειες 
φόρτισης για να ξεκινήσει η φόρτιση.

* Χρησιμοποιήστε καλώδιο και προσαρμογέα συμβατής συσκευής έως 15W 
για γρήγορη φόρτιση.

Πράσινο φως : Φόρτιση (ακουστικά)
Μπλε φως : Πλήρως φορτισμένο (κινητό τηλέφωνο)
Αναβοσβήνει πράσινο φως : Ανίχνευση ξένου αντικειμένου στην περιοχή 
φόρτισης των ακουστικών, αφαιρέστε το αντικείμενο πριν από τη φόρτιση 
των συσκευών
Αναβοσβήνει μοβ φως : Ανίχνευση ξένου αντικειμένου στην επιφάνεια 
φόρτισης του κινητού τηλεφώνου

LED-lysindikator
Grønt lys : Oplader (øretelefoner)
Blåt lys : Fuldt opladet (smartphone)
Blinkende grønt lys : Fremmed objekt detekteret i øretelefonernes område, ﬋ern 
objektet inden opladning af enhederne
Blinkende lilla lys : Fremmed objekt detekteret i smartphone opladningspuden

1. Flyt stativet til opretstående position.
2. Installer stabilisatorclipsen på stativets bund.
3. Tilslut opladningsstativet med et USB-C opladerkabel og adapter, og tilslut 

dereﬞer adapteren til en stikkontakt.
4. Placer din smartphone på opladningsområdet vandret eller lodret, den vil 

magnetisk fastgøre sig til din enhed og begynde opladningen.
5. Placer dine øretelefoner og smartwatch på opladningspuderne for at 

begynde opladningen.
* Brug venligst en kompatibel enhedskabel og adapter op til 15W til hurtig 
opladning.

ГАРАНЦИЯ
Всички продукти от датата на закупуване са квалифицирани за 
ограничена гаранция. За повече информация относно гаранцията, 
моля, посетете: http://www.energizerpowerpacks.com

Изхвърлете батерията правилно, потърсете местно заведение за 
изхвърляне за съвет. 
Винаги не изхвърляйте, разглобявайте, повреждавайте или 
изгаряйте батерията.

Как да изберете правилния калъф
Моля, използвайте съвместим магнитен калъф за оптимални
резултати.
Серията iPhone 11/X/8/SE може да се зарежда безжично с магнитен
калъф, който е съвместим със зарядното устройство.

ZÁRUKA
Všechny produkty jsou od data nákupu oprávněny k omezené záruce. Pro více informací 
o záruce navštivte prosím: hּמp://www.energizerpowerpacks.com.

Jak vybrat správné pouzdro
Pro optimální výsledky používejte kompatibilní magnetické pouzdro.
Série iPhone 11/X/8/SE se může bezdrátově nabíjet s magnetickým pouzdrem, které je
kompatibilní s nabíjecím stojanem.

Baterii zlikvidujte správným způsobem a poraďte se s místními sběrnými 
zařízeními o jejím likvidaci.
V žádném případě nevyhazujte, nerozmontovávejte, neničte ani nespalujte 
baterii.

GARANTI
Alle produkter fra købsdatoen kvalificerer sig til begrænset tids garanti. For 
mere garantiinformation, besøg venligst: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Sådan vælger du det rigtige etui
Brug venligst kompatibelt magnetisk etui for optimale resultater.
iPhone 11/X/8/SE-serien kan oplades trådløst med et magnetisk etui, der er kompatibelt 
med opladningsstativet.

Bortskaf baּמeriet korrekt, søg lokalt bortskaffelsesanlæg for råd. 
Bortskaf, adskil, beskadig eller forbrænd aldrig baּמeriet.

©2024 Енерджайзър. Енерджайзър, Енерджайзър Характер и определени 
графични дизайни са търговски марки на Енерджайзър Брандс, ЛЛС и 
свързани дъщерни дружества и се използват под лиценз от ТенРич 
Интернешънъл Корп..

Гарантира срещу късо съединение и 
презареждане за вашата мобилна 
батерия и устройства.

Управление на PowerSafe

Обслужване на клиенти
За въпроси относно продукта, 
моля свържете се с нас на 
service@energizerpowerpacks.com

ΕΓΓΥΗΣΗ
Όλα τα προϊόντα από την ημερομηνία αγοράς πληρούν τις 
προϋποθέσεις για περιορισμένη εγγύηση χρόνου. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση, παρακαλούμε επισκεφθείτε: 
http://www.energizerpowerpacks.com

Απορρίψτε σωστά τη μπαταρία, ζητήστε συμβουλές από το τοπικό 
κέντρο απόρριψης. 
Ποτέ μην απορρίπτετε, αποσυναρμολογείτε, βλάπτετε ή εκπέμπετε σε 
φωτιά την μπαταρία.

Πώς να επιλέξετε τη σωστή θήκη
Παρακαλώ χρησιμοποιήστε συμβατή μαγνητική θήκη για βέλτιστα 
αποτελέσματα.
Η σειρά iPhone 11/X/8/SE μπορεί να φορτιστεί ασύρματα με μαγνητική
θήκη που είναι συμβατή με τη βάση φόρτισης.

©2024 Energizer. Energizer, postavička Energizer a určité grafické návrhy 
jsou ochranné známky společnosti Energizer Brands, LLC a přidružených 
dceřiných společností a jsou používány na základě licence společností 
TennRich International Corp..

Záruka proti zkratu a přebíjení pro váš power 
bank a zařízení.

Správa PowerSafe

Zákaznická podpora
Pro jakékoli dotazy ohledně produktu, 
kontaktujte nás na
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-karakter og visse grafiske design er 
varemærker tilhørende Energizer Brands, LLC og tilhørende datterselskaber 
og anvendes under licens af TennRich International Corp..

Garanti mod kortslutning og overopladning 
for din powerbank og enheder.

PowerSafe Management

Kundeservice
For spørgsmål om produktet, kontakt os 
venligst på
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Τα εμπορικά σήματα Energizer, Energizer Character και 
ορισμένα γραφικά σχέδια ανήκουν στην Energizer Brands, LLC και σε σχετικές 
θυγατρικές εταιρείες και χρησιμοποιούνται υπό άδεια από τη TennRich 
International Corp..

Εγγύηση εναντίον βραχυκυκλώματος και 
υπερφόρτισης για την φορητή μπαταρία 
και τις συσκευές σας.

Διαχείριση PowerSafe

Εξυπηρέτηση πελατών
Για οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με το 
προϊόν, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας 
στο service@energizerpowerpacks.com
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Изтегляне на ръководство

Stáhnout manuál
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Λήψη εγχειριδίου
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Kõrvaklappide juhtmeta laadija1

Nutitelefoni juhtmeta laadija2

Nutikella juhtmevaba laadija (apple watch jaoks)3

15° kõigi suundade reguleerimise disain4
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WCP303

Kuidas kasutada

LED-tule indikaator

1   WCP303 Kasutusjuhend2

Laadimiskaabe3

Spetsifikatsioon :
Mudeli nimi: WCP303
Nimivõimsus: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Mobiiltelefoni väljund: 15W/10W/7.5W/5W
Kõrvaklappide väljund: 5W (maks.)
Kella väljund: 5W (maks.)
Mõõtmed: 130(P) x 92(L) x 130(K) mm
Kaal: 124g±10g

ET

Packungsinhalt

WCP303
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Korvanappien langaton laturi1

Älypuhelimen langaton laturi2

Älykellon (apple watch) langaton laturi3

15° asteen kaikensuuntainen säätömekanismi4
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WCP303

Kuinka käyttää

LED-valoilmaisin

1   WCP303 Käyּמöohje2

Latauskaapeli3

Eriּמely :
Mallin nimi: WCP303
Nimellistulo: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Matkapuhelimen lähtöteho: 15W/10W/7,5W/5W
Kuulokkeiden teho: 5 W (max.)
Kellon teho: 5W (max.)
Mitat : 130 (P) x 92 (L) x 130 (K) mm
Paino: 124g±10g

FI

Pakkauksen sisältö

WCP303

Download Manual

1
2

Bežični punjač za slušalice1

Bežični punjač za pametni telefon2

Bežični punjač za pametni sat (za apple watch)3

Dizajn s prilagodbom od 15° u svim smjerovima4
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WCP303

Kako koristiti

1   WCP303 Korisnički priručnik2

Kabel za punjenje3

Specifikacija :
Naziv modela: WCP303
Nazivni ulaz: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Izlaz za mobilni telefon: 15W/10W/7.5W/5W
Izlaz za slušalice: 5W (maks.)
Izlaz za sat: 5W (maks.)
Dimenzije: 130(D) x 92(Š) x 130(V) mm
Težina: 124g ± 10g

HR

Sadržaj pakiranja
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Vezeték nélküli töltő fülhallgatóhoz1

Vezeték nélküli töltő okostelefonhoz2

Okosóra (apple watch) vezeték nélküli töltő3

15 fokos mindenirányú állíthatósági kialakítás4
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WCP303

Hogyan használjuk

1   WCP303 Felhasználói kézikönyv2

Töltőkábel3

Specifikáció :
Modell név: WCP303
Névleges bemenet: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Mobiltelefon kimenet: 15W/10W/7.5W/5W
Fülhallgató kimenet: 5W (max.)
Óra kimenet: 5W (max.)
Méretek: 130(H) x 92(W) x 130(H) mm
Súly: 124g ± 10g

HU

Csomag tartalma
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1. Siirrä teline pystyasentoon.
2. Asenna telineen vakainklipsi pohjaan.
3. Kytke latausteline USB-C-latauskaapeliin ja virtalähteeseen, siּמen kytke sovitin 

pistorasiaan.
4. Aseta älypuhelimesi latausalueelle vaakasuorasti tai pystysuorasti, se 

kiinniּמyy magneeּמisesti laiּמeeseesi ja alkaa latautua.
5. Aseta korvanapit ja älykello latausalustoille lataamisen aloiּמamiseksi.
* Käytä yhteensopivaa laitekaapelia ja sovitinta enintään 15W nopeaan 
lataamiseen.

Vihreä valo : Lataa (korvanapit)
Sininen valo : Täysin ladaּמu (älypuhelin)
Vilkkuva vihreä valo : Vierasesineen tunnistus korvanappialueella, poista esine ennen 
laiּמeiden lataamista.
Vilkkuva violeּמi valo : Vierasesineen tunnistus älypuhelimen latausalustassa.

1. Tõstke alus püstisesse asendisse.
2. Paigaldage aluse stabilisaatori klamber põhja külge.
3. Ühendage laadimisalus USB-C laadimiskaabli ja toiteadapteriga, seejärel 

ühendage adapter vooluvõrku.
4. Asetage nutitelefon laadimisalale horisontaalselt või vertikaalselt, see kinnitub 

magnetiliselt teie seadme külge ja alustab laadimist.
5. Asetage kõrvaklapid ja nutikäekell laadimispadjadele, et alustada laadimist.
* Kiireks laadimiseks kasutage kuni 15W sobivat seadme kaablit ja adapterit.

Roheline tuli : Laadimine (kõrvaklapid)
Sinine tuli : Täielikult laetud (nutitelefon)
Vilkuv roheline tuli : Võõrkeha tuvastamine kõrvaklappide alal, palun eemaldage objekt 
enne seadmete laadimist.
Vilkuv lilla tuli : Võõrkeha tuvastamine nutitelefoni laadimispadjal.

LED indikator svjetla 
Zelena svjetlost : Punjenje (slušalice)
Plava svjetlost : Potpuno napunjeno (pametni telefon)
Treperava zelena svjetlost : Otkrivanje stranog objekta u području slušalica 
molimo uklonite objekt prije punjenja uređaja 
Treperava ljubičasta svjetlost : Otkrivanje stranog objekta na podlozi za punjenje 
pametnog telefona

LED fényjelző
Zöld fény : Töltés (fülhallgató)
Kék fény : Teljesen feltöltve (okostelefon)
Villogó zöld fény : Idegen tárgy észlelése a fülhallgató területén kérjük, távolítsa el a 
tárgyat az eszközök töltése előּמ 
Villogó lila fény : Idegen tárgy észlelése az okostelefon töltőpadján

1. Pomaknite stalak u uspravni položaj.
2. Instalirajte stabilizator stalka na dno.
3. Spojite stalak za punjenje s USB-C kabelom za punjenje i 
    strujnim adapterom, zatim spojite adapter na strujnu utičnicu.
4. Postavite pametni telefon na područje za punjenje horizontalno ili 
    vertikalno, magnetno će se pričvrstiti na vaš uređaj i početi puniti. 
5. Postavite slušalice i pametni sat na podloge za punjenje za 
    početak punjenja.
* Molimo koristite kompatibilni uređaj, kabel i adapter do 15W za brzo punjenje.

1. Állítsa a tartót függőleges helyzetbe.
2. Szerelje fel a tartó stabilizáló kapcsot az aljára.
3. Csatlakoztassa a töltőállványt egy USB-C töltőkábellel és 
    hálózati adapterrel, majd csatlakoztassa az adaptert egy hálózati aljzathoz.
4. Helyezze okostelefonját a töltési területre vízszintesen vagy 
    függőlegesen, mágnesesen csatlakozik a készülékhez és megkezdi a töltést. 
5. Helyezze a fülhallgatóit és okosóráját a töltőpadokra a 
    töltés megkezdéséhez.
* Kérjük, használjon kompatibilis készülék kábelt és adaptert akár 15W-ig a gyors 
töltéshez.
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Lataa käyּמöohje

Preuzmi priručnik

Laadi alla käsiraamat

Letöltési kézikönyv

TAKUU
Kaikki tuoּמeet ostopäivästä lähtien ovat oikeuteּמuja rajoiteּמuun takuuaikaan. Lisätietoja 
takuusta löydät osoiּמeesta: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Kuinka valita oikea kotelo
Käytä yhteensopivaa magneeּמikoteloa parhaan tuloksen saavuּמamiseksi.
iPhone 11/X/8/SE-sarja voidaan ladata langaּמomasti magneeּמikotelolla, joka on
yhteensopiva lataustelineen kanssa.

Hävitä akku asianmukaisesti, hae paikallista hävityslaitosta neuvoja varten. 
Älä missään tapauksessa hävitä, pura, vahingoita tai polta akkua.

JAMSTVO
Svi proizvodi od datuma kupovine kvalificirani su za ograničeno vrijeme jamstva. Za više 
informacija o jamstvu, posjetite: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Kako odabrati pravi etui
Koristite kompatibilni magnetski etui za optimalne rezultate.
iPhone 11/X/8/SE serije može se bežično puniti s magnetskim etuijem koji je kompatibilan
s postoljem za punjenje.

Ispravno odložite bateriju, potražite savjet u lokalnom centru za odlaganje. 
Nikada ne odlagati, rastavljati, oštećivati ili paliti bateriju.

Garantii
Kõik tooted ostukuupäevast alates on kvalifitseeritud piiratud ajaga garantii alla. Lisainfo 
garantii kohta leiate aadressilt: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Kuidas valida õiget ümbrist
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks kasutage ühilduvat magnetkorpust.
iPhone 11/X/8/SE seeria saab juhtmevabalt laadida magnetkorpusega, mis ühildub
laadimisalusega.

Hävitage patarei korralikult, otsige kohalikku hävitamise rajatist nõu saamiseks.
Ärge mingil juhul visake, lammutage, kahjustage ega põletage patareid.

Záruka proti zkratu a přebíjení pro váš power 
bank a zařízení.

Správa PowerSafe

Zákaznická podpora
Pro jakékoli dotazy ohledně produktu, 
kontaktujte nás na
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer'i karakter ja teatud graafilised 
kujundused on Energizer Brands, LLC ja sellega seotud tütarettevõtete 
kaubamärgid ning neid kasutatakse litsentsi alusel TennRich International 
Corp..

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-hahmo ja tietyt graafiset 
suunnittelut ovat Energizer Brands, LLC: n ja siihen liittyvien tytäryhtiöiden 
tavaramerkkejä ja niitä käytetään TennRich International Corp.:n lisenssillä.

Takuu oikosulkuja ja ylikuormitusta vastaan 
latauspakkauksellesi ja laiּמeillesi.

PowerSafe-hallinta

Asiakaspalvelu
Tuoteּמa koskevissa kysymyksissä, oּמakaa 
yhteyּמä meihin osoiּמeessa 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik i određeni grafički dizajni su 
zaštitni znakovi Energizer Brands, LLC i povezanih podružnica i koriste se 
pod licencom TennRich International Corp..

Jamči protiv kratkog spoja i prenapunjenosti 
za vašu prijenosnu bateriju i uređaje.

Upravljanje PowerSafeom

Korisnička podrška
Za bilo kakva pitanja o proizvodu, molimo 
kontaktirajte nas na 
service@energizerpowerpacks.com

GARANCIA
Minden vásárlástól számítoּמ termék jogosult korlátozoּמ idejű garanciára. További 
garanciainformációkért kérjük, látogasson el ide: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Hogyan válasszuk ki a megfelelő tokot
Az optimális eredmények érdekében használjon kompatibilis mágneses tokot.
Az iPhone 11/X/8/SE sorozat vezeték nélkül tölthető mágneses tokkal, amely kompatibilis 
a töltőállvánnyal.

Helyesen bontsa ki az elemet, kérjen tanácsot a helyi hulladékkezelő üzemben. 
Soha ne dobja el, szedje szét, károsítsa vagy égesse el az elemet.

©2024 Energizer. Az Energizer, az Energizer karakter és bizonyos grafikai 
tervek a Energizer Brands, LLC és a hozzátartozó leányvállalatok védjegyei, 
amelyeket a TennRich International Corp. licensz alatt használnak.

Garantálja a rövidzárlatot és a túltöltést a 
hordozható akkumulátor és az eszközök 
esetében

PowerSafe Kezelés

Ügyfélszolgálat
A termékkel kapcsolatos bármilyen kérdés 
esetén kérjük, lépjen kapcsolatba velünk a  
service@energizerpowerpacks.com

IC : 30438-WCP303
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IC : 30438-WCP303
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Hleðslutæki fyrir heyrnartól1

Hleðslutæki fyrir snjallsíma2

Þráðlaus hleðslutæki fyrir snjallúr (fyrir apple watch)3

15° gráðu allri áּמ stillanleg hönnun4
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WCP303

Hvernig á að nota

LED ljósavísir 

1   WCP303 Notkunarleiðbeiningar2

Hleðslukerfi3

Tæknilýsing :
Gerðarheiti: WCP303
Inntak: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Framleiðsla farsíma: 15W/10W/7.5W/5W
Úּמak heyrnartóla: 5W (hámark)
A﬍öst úrsins: 5W (hámark)
Mál : 130(L) x92(B) x130(H) mm
Þyngd: 124g±10g

IS

Innihald pakkningar

WCP303

Download Manual
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Ausinių belaidis įkroviklis1

Išmaniojo telefono belaidis įkroviklis2

Išmaniojo laikrodžio (apple watch) belaidis įkroviklis3

15° laipsnių visų krypčių reguliavimo dizainas4
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WCP303

Kaip naudoti

LED šviesos indikatorius

1   WCP303 Vartotojo vadovas2

Įkrovimo kabelis3

Specifikacija :
Modelio pavadinimas: WCP303
Nominali įvestis: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Mobiliojo telefono išvestis: 15W/10W/7.5W/5W
Ausinių išvestis: 5W (maks.)
Laikrodžio galia: 5W (maks.)
Matmenys : 130(I) x92(P) x130(A) mm
Svoris: 124g±10g

LT

Pakuotės turinys

WCP303

Download Manual
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Austiņu bezvadu lādētājs1

Viedtālruņa bezvadu lādētājs2

Viedpulksteņa (apple watch) bezvadu lādētājs3

15° leņķa visu virzienu regulēšanas dizains4
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WCP303

Kā izmantot

1   WCP303 Lietotāja rokasgrāmata2

Lādēšanas kabelis3

Specifikācija :
Modeļa nosaukums : WCP303
Nominālā ieeja : USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Mobilā telefona izeja : 15W/10W/7.5W/5W
Austiņu izeja : 5W(Maks.)
Pulksteņa izeja : 5W(Maks.)
Izmēri : 130(G) x 92(P) x 130(A) mm
Svars : 124g±10g

LV

Iepakojuma saturs

WCP303

Download Manual
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Ørepropper trådløs lader1

Smarּמelefon trådløs lader2

Trådløs lader for smartklokke (for apple watch)3

15° justerbart design i alle retninger4
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WCP303

Hvordan bruke

1   WCP303 Brukermanual2

Ladekabel3

Spesifikasjon :
Modellnavn: WCP303
Nominell inngang: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Mobiltelefonutgang: 15W/10W/7.5W/5W
Ørepropper Utgang: 5W (maks.)
Klokke Utgang: 5W (maks.)
Dimensjoner: 130(L) x 92(B) x 130(H) mm
Vekt: 124g ± 10g

NO

Pakningsinnhold

WCP303

Download Manual

1. Perkelkite stovą į vertikalią padėtį.
2. Įdiekite stovo stabilizatoriaus spaustuką apačioje.
3. Prijunkite įkrovimo stovą su USB-C įkrovimo kabeliu ir
    maitinimo adapteriu, tada prijunkite adapterį prie elektros lizdo.
4. Padėkite savo išmanųjį telefoną ant įkrovimo zonos horizontaliai arba
    vertikaliai, jis magnetiškai prisitvirtins prie jūsų įrenginio ir pradės krauti.
5. Padėkite savo ausines ir išmanųjį laikrodį ant įkrovimo kilimėlių, kad
    pradėtų krauti.
* Naudokite suderinamą įrenginio kabelį ir adapterį iki 15W greitam įkrovimui.

Žalia šviesa : Įkrovimas (ausinės)
Mėlyna šviesa : Pilnai įkrauta (išmanusis telefonas)
Mirksinti žalia šviesa : Svetimkūnio aptikimas ausinių srityje, prieš įkraudami įrenginius 
pašalinkite objektą.
Mirksinti violetinė šviesa : Svetimkūnio aptikimas išmaniojo telefono įkrovimo kilimėlyje

1. Seּמu standinn í uppréּמa stöðu.
2. Seּמu festiklemmu standsins á botninn.
3. Tengdu hleðslustandinn með USB-C hleðslusnúru og 
    straumbreytir, síðan tengdu breytinn við rafmagnsinnstungu.
4. Seּמu snjallsímann þinn á hleðslusvæðið láréּמ eða 
    lóðréּמ, það mun segulfast við tækið þiּמ og byrja að hlaða.
5. Seּמu heyrnartólin þín og snjallúrið á hleðslupúðana til að 
    byrja að hlaða.
* Vinsamlegast notaðu samhæfa tækið snúru og breyti upp í 15W fyrir 
hraðhleðslu.

Grænt ljós : Hleðsla (heyrnartól)
Bláּמ ljós : Fullhlaðið (snjallsími)
Blykkjandi grænt ljós : Greining á erlendu efni í heyrnartólasvæðinu vinsamlegast 
﬋arlægðu hlutinn áður en þú hleður tækin 
Blykkjandi ﬋ólubláּמ ljós : Greining á erlendu efni í snjallsíma hleðslusvæði

LED gaismas indikators
Zaļā gaisma : Lādējas (austiņas)
Zilā gaisma : Pilnībā uzlādēts (viedtālrunis)
Mirgojoša zaļā gaisma : Svešķermeņa noteikšana austiņu zonā, lūdzu, noņemiet 
objektu pirms ierīču lādēšanas.
Mirgojoša violetā gaisma : Svešķermeņa noteikšana viedtālruņa lādēšanas paliktnī

LED lysindikator
Grønt lys : Lader (ørepropper)
Blåּמ lys : Fulladet (smarּמelefon)
Blinkende grønt lys : Fremmedlegemedeteksjon i ørepropperområdet, vennligst ﬋ern 
objektet før lading av enhetene
Blinkende lilla lys : Fremmedlegemedeteksjon på smarּמelefonens ladepute

1. Paceliet statīvu vertikālā stāvoklī.
2. Uzstādiet statīva stabilizatora skavu apakšā.
3. Savienojiet lādēšanas statīvu ar USB-C lādēšanas kabeli un
    strāvas adapteri, pēc tam savienojiet adapteri ar elektrības kontaktligzdu.
4. Novietojiet savu viedtālruni uz lādēšanas zonas horizontāli vai
    vertikāli, tas magnētiski piestiprināsies pie jūsu ierīces un sāks lādēšanu.
5. Novietojiet savas austiņas un viedpulksteni uz lādēšanas paliktņiem, lai
    sāktu lādēšanu.
* Lūdzu, izmantojiet saderīgu ierīces kabeli un adapteri līdz 15W ātrai uzlādei.

1. Flyּמ stativet til oppreist posisjon.
2. Installer stabilisator klipsen på bunnen av stativet.
3. Koble ladestativet til en USB-C ladekabel og strømadapter, og koble dereּמer 

adapteren til en strømkilde.
4. Plasser smarּמelefonen din på ladeområdet horisontalt eller vertikalt, den vil 

magnetisk feste seg til enheten din og begynne å lade.
5. Plasser øreproppene og smartklokken på ladeputene for å begynne lading.
* Bruk kompatibel enhetskabel og adapter opptil 15W for hurtiglading.

UM_1_ WCP303_2.1_IS

UM_1_ WCP303_2.1_LT

UM_1_ WCP303_2.1_LV

UM_1_ WCP303_2.1_NO

IS
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Atsisiųskite vadovą

Lejupielādējiet rokasgrāmatu

Halaðu niður leiðbeiningar

Last ned manualen

GARANTIJA
Visi produktai nuo pirkimo datos yra kvalifikuoti ribotam laiko garantijai. Norėdami gauti 
daugiau garantijos informacijos, prašome apsilankyti: hּמp://www.energizerpower-
packs.com

Kaip išsirinkti tinkamą dėklą
Prašome naudoti suderinamą magnetinį dėklą, kad gautumėte optimalų rezultatą.
„iPhone 11/X/8/SE“ serijos gali krautis belaidžiu būdu su magnetiniu dėklu, suderinamu su
įkrovimo stovu.

Atsargiai atsikratykite baterijos, ieškokite patarimų vietiniame šalinimo įrenginyje. 
Nepaisykite, išardyti, pažeisti ar sudeginti baterijos visada.

GARANTIJA
Visi produkti no pirkuma datuma ir kvalificēti ierobežotai laika garantijai. Lai iegūtu vairāk 
informācijas par garantiju, lūdzu, apmeklējiet:  hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Kā izvēlēties pareizo futlāri
Lūdzu, izmantojiet saderīgu magnētisko futlāri, lai iegūtu optimālus rezultātus.
iPhone 11/X/8/SE sērijas var uzlādēties bezvadu režīmā ar magnētisko futlāri, kas ir
saderīgs ar uzlādes statīvu.

Hæּמa við ra﬉löðuna á réּמan háּמ, leitaðu ráðgjafar í staðbundnum eyðisvinnustöðum. 
ldrei hendið, skilgreind, skaðað eða brennt ra﬉löðuna.

ÁBYRGÐ
Allir vörur frá kaupdagsetningu eru kveðnar til takmarkaðrar tímaábyrgðar. Fyrir frekari 
upplýsingar um ábyrgð, vinsamlegast heimsækjið: hּמp://www.energizerpower-
packs.com

Hvernig á að velja rétta hulstur
Vinsamlegast notaðu samhæﬞ segulmagnað hulstur fyrir bestu niðurstöður.
iPhone 11/X/8/SE röð getur hlaðið þráðlaust með segulmagnað hulstur sem er samhæﬞ
við hleðslustandinn.

Hæּמa við ra﬉löðuna á réּמan háּמ, leitaðu ráðgjafar í staðbundnum eyðisvinnustöðum. 
ldrei hendið, skilgreind, skaðað eða brennt ra﬉löðuna.

GARANTI
Alle produkter fra kjøpsdatoen kvalifiserer for begrenset tids garanti. For mer 
garantiinformasjon, vennligst besøk: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Hvordan velge riktig deksel
Vennligst bruk kompatibelt magnetisk deksel for optimale resultater.
iPhone 11/X/8/SE-serien kan lades trådløst med et magnetisk deksel som er kompatibelt
med ladestativet.

Kast baּמeriet på riktig måte, søk lokale avhendingsanlegg for råd. 
Ikke kast, demonter, skad eller brenn baּמeriet til enhver tid.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og ákveðin grafísk hönnun 
eru vörumerki Energizer Brands, LLC og tengdra undirfélaga og eru notuð 
með leyfi frá TennRich International Corp..

Tryggingar gegn skammtar rás og ofurlöðun 
fyrir fartölvu þína og tæki.

PowerSafe stjórnun

Þjónusta við viðskiptavini
Fyrir einhverjar spurningar um vöruna, 
vinsamlegast hafið samband við okkur á 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakteris ir tam tikri grafikos 
dizainai yra Energizer Brands, LLC ir susijusių dukterinių įmonių prekės ženklai 
ir naudojami pagal TennRich International Corp. licenciją.

Garantuoja prieš trumpąjį jungtį ir 
perviršinimą jūsų nešiojamo akumuliatoriaus 
ir įrenginių atveju.

PowerSafe valdymas

Klientų aptarnavimas
Dėl bet kokių klausimų apie produktą, prašome 
susisiekti su mumis adresu 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer raksturs un noteikti grafiskie dizaini ir 
preču zīmes uzņēmuma Energizer Brands, LLC un saistīto meitasuzņēmumu 
zīmes, kas tiek izmantotas saskaņā ar TennRich International Corp. licenci.

Garantijas pret īsslēgumu un pārpildīšanu 
jūsu portatīvajam akumulatoram un ierīcēm.

PowerSafe vadība

Klientu apkalpošana
Par jebkuriem jautājumiem par produktu, 
lūdzu, sazinieties ar mums uz 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og visse grafiske design er 
varemerker tilhørende Energizer Brands, LLC og tilhørende datterselskaper 
og brukes under lisens fra TennRich International Corp..

Garanterer mot kortslutning og 
overopplading for din bærbare baּמeribank 
og enheter.

PowerSafe-styring

Kundeservice
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt 
oss på
service@energizerpowerpacks.com
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Încărcător wireless pentru căști1

Încărcător wireless pentru smartphone2

Încărcător wireless pentru smartwatch (pentru apple watch)3

Design de ajustare în toate direcțiile la 15°4
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WCP303

Cum să folosești

Indicator luminos LED

1   WCP303 Manual de utilizare2

Cablu de încărcare3

Specificații :
Nume model: WCP303
Intrare nominală: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Ieșire telefon mobil: 15W/10W/7.5W/5W
Ieșire căști: 5W(Max.)
Ieșire ceas: 5W(Max.)
Dimensiuni: 130(L) x 92(W) x 130(H) mm
Greutate: 124g ± 10g

RO

Conținutul pachetului

WCP303

Download Manual

WCP303
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Bezdrôtová nabíjačka na slúchadlá1

Bezdrôtová nabíjačka na smartfóny2

Bezdrôtová nabíjačka na inteligentné hodinky (pre apple watch)3

15° nastaviteľný dizajn vo všetkých smeroch4
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WCP303

Ako používať

1   WCP303 Používateľská príručka2

Nabíjacie káble3

špecifikácia :
Názov modelu: WCP303
Menovitý vstup: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Výkon mobilného telefónu: 15W/10W/7,5W/5W
Výstup slúchadiel: 5W (max.)
Výstup hodiniek: 5W (max.)
Rozmery : 130(D) x92(Š) x130(V) mm
Hmotnosť: 124g ± 10g

SK

Obsah balenia

WCP303

Download Manual
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Brezžični polnilec za slušalke1

Brezžični polnilec za pametni telefon2

Brezžični polnilec za pametno uro (za apple watch)3

15° prilagodljiv dizajn v vse smeri4
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Kako uporabljati

1   WCP303 Uporabniški priročnik2

Polnilni kabel3

Specifikacija :
Ime modela: WCP303
Nazivni vhod: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Moč mobilnega telefona: 15 W/10 W/7,5 W/5 W
Izhodna moč slušalk: 5 W (maks.)
Izhodna moč ure: 5 W (maks.)
Dimenzije: 130(D) x92(Š) x130(V) mm
Teža: 124g±10g

SL

Vsebina paketa

WCP303

Download Manual

1. Mutați suportul în poziția verticală.
2. Instalați clema stabilizatorului de suport pe partea de jos.
3. Conectați suportul de încărcare cu un cablu de încărcare USB-C și
    adaptor de alimentare, apoi conectați adaptorul la o priză electrică.
4. Plasați smartphone-ul pe zona de încărcare orizontal sau
    vertical, se va atașa magnetic de dispozitivul dvs. și va începe încărcarea.
5. Plasați căștile și ceasul inteligent pe plăcile de încărcare pentru
    a începe încărcarea.
* Vă rugăm să folosiți cablu și adaptor de dispozitiv compatibil până la 15W 
pentru încărcare rapidă.

Lumină verde : Încărcare (căști)
Lumină albastră : Complet încărcat (smartphone)
Lumină verde intermitentă : Detectare obiect străin în zona căștilor, vă rugăm să 
îndepărtați obiectul înainte de a încărca dispozitivele
Lumină violet intermitentă : Detectare obiect străin pe plăcuța de încărcare a 
smartphone-ului

Indikátor LED svetla
Zelené svetlo : Nabíjanie (slúchadlá)
Modré svetlo : Plne nabité (smartfón)
Blikajúce zelené svetlo : Detekcia cudzieho predmetu v oblasti slúchadiel prosím 
odstráňte predmet pred nabíjaním zariadení
Blikajúce fialové svetlo : Detekcia cudzieho predmetu v nabíjacej podložke pre 
smartfóny

LED svetlobni indikator 
Zelena lučka : Polnjenje (slušalke)
Modra lučka : Popolnoma napolnjeno (pametni telefon)
Utripajoča zelena lučka : Zaznana tuja snov v območju slušalk prosimo odstranite 
predmet pred polnjenjem naprav
Utripajoča vijolična lučka : Zaznana tuja snov v polnilni ploščici za pametne 
telephone

1. Postavte stojan do vzpriamenej polohy.
2. Nainštalujte stabilizačnú sponu na spodnú časť stojana.
3. Pripojte nabíjací stojan pomocou USB-C nabíjacieho kábla a napájacieho 

adaptéra, potom pripojte adaptér do elektrickej zásuvky.
4. Položte svoj smartfón na nabíjací priestor vodorovne alebo zvisle, 

automaticky sa pripevní na vaše zariadenie a začne sa nabíjať.
5. Položte svoje slúchadlá a inteligentné hodinky na nabíjacie podložky,
    aby ste začali nabíjať.
* Použite kompatibilný kábel zariadenia a adaptér až do 15W pre rýchle 
nabíjanie.

1. Stojalo premaknite v pokončni položaj.
2. Namestite stabilizacijski sponko na spodnji del stojala.
3. Priključite polnilno stojalo z USB-C polnilnim kablom in napajalni adapter, 

nato priključite adapter v električno vtičnico.
4. Pametni telefon položite na polnilno območje vodoravno ali navpično,   

avtomatično se bo pritrdi na napravo in začel polniti.
5. Položite slušalke in pametno uro na polnilne plošče, da začnete polniti.
* Uporabite združljiv kabel naprave in adapter do 15W za hitro polnjenje.
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Stiahnuť príručku

Descărcați manualul

Prenesi navodila

Скачать руководство
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Беспроводное зарядное устройство для наушников1

Беспроводное зарядное устройство для смартфона2

Беспроводное зарядное устройство для умных
часов (для apple watch)

3

Дизайн с регулировкой на 15° во всех направлениях4
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2

3 4

Как ૕спользо૏а૟ь

Индикатор LED

1   WCP303 Руководство
пользователя

2

Зарядный кабель3

Технические характеристики :
Название модели: WCP303
Номинальный вход: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Выход для мобильного телефона: 15W/10W/7.5W/5W
Выход для наушников: 5W(макс.)
Выход для часов: 5W(макс.)
Размеры: 130(Д) x 92(Ш) x 130(В) мм
Вес: 124г ± 10г

RU

Со૑ержан૕е упако૏к૕

WCP303

Download Manual
1. Переместите подставку в вертикальное положение.
2. Установите стабилизирующую клипсу подставки на дно.
3. Подключите зарядную подставку с помощью кабеля для зарядки 

USB-C и адаптера питания, затем подключите адаптер к розетке.
4. Поместите смартфон на зарядную область горизонтально или 
вертикально, он магнитно прикрепится к вашему устройству и начнет 
зарядку.

5. Поместите наушники и смарт-часы на зарядные площадки для начала 
зарядки.

* Пожалуйста, используйте совместимый кабель и адаптер до 15W для 
быстрой зарядки.

Зеленый свет : зарядка (наушники)
Синий свет : полностью заряжен (смартфон)
Мигающий зеленый свет : обнаружение постороннего объекта в зоне 
наушников, пожалуйста, удалите объект перед зарядкой устройств
Мигающий фиолетовый свет : обнаружение постороннего объекта на 
зарядной площадке для смартфона

ZÁRUKA
Všetky produkty od dátumu nákupu sú oprávnené na obmedzenú dobu záruky. Pre viac 
informácií o záruke, prosím, navštívte: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Ako vybrať správne puzdro
Použite kompatibilné magnetické puzdro pre optimálne výsledky.
Série iPhone 11/X/8/SE sa môžu bezdrôtovo nabíjať s magnetickým puzdrom, ktoré je
kompatibilné s nabíjacím stojanom.

Správne zlikvidujte batériu, vyhľadajte miestnu zariadenie na likvidáciu odpadu pre radu. 
Nikdy nevyhadzujte, nerozoberajte, neškodte alebo nepálte batériu.

GARANȚIE
Toate produsele începând cu data achiziționării sunt calificate pentru o garanție limitată 
în timp. Pentru mai multe informații despre garanție, vă rugăm să vizitați: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Cum să alegeți carcasa potrivită
Vă rugăm să folosiți o carcasă magnetică compatibilă pentru rezultate optime.
Seriile iPhone 11/X/8/SE se pot încărca wireless cu o carcasă magnetică compatibilă cu
suportul de încărcare.

Eliminați corect bateria, căutați un centru local de eliminare pentru sfaturi.
Nu eliminați, demontați, deteriorați sau incendiați bateria în niciun moment.

GARANCIJA
Vsi izdelki od datuma nakupa imajo pravico do omejene garancije. Za več informacij o 
garanciji obiščite: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Kako izbrati pravo ohišje
Za optimalne rezultate uporabite združljivo magnetno ohišje.
Serije iPhone 11/X/8/SE se lahko brezžično polnijo z magnetnim ohišjem, ki je združljivo z
napajalnim stojalom.

Pravilno odstranite baterijo, poiščite lokalno postajo za odstranjevanje za nasvet. 
Baterije nikoli ne odstranjujte, ne razstavljajte, ne poškodujte ali ne sežigajte.

©2024 Energizer. Energizer, caracteristica Energizer și anumite designuri 
grafice sunt mărci comerciale ale Energizer Brands, LLC și a subsidiarelor 
sale și sunt utilizate sub licență de TennRich International Corp..

Garantează împotriva scurtcircuitului și 
supraincarcării pentru bateria mobilă și dispozitivele 
dumneavoastră.

Managementul PowerSafe

Serviciu pentru clienți
Pentru orice întrebare despre produs, vă rugăm 
să ne contactați la
service@energizerpowerpacks.com

ГАРАНТИЯ
Все продукты с момента покупки имеют ограниченную временную 
гарантию. Для получения дополнительной информации о гарантии, 
посетите: http://www.energizerpowerpacks.com

Надлежащим образом утилизируйте батарею, обратитесь за советом 
в местное утилизационное предприятие. 
Всегда не выкидывайте, не разбирайте, не повреждайте и не 
сжигайте батарею.

Как выбрать правильный чехол
Пожалуйста, используйте совместимый магнитный чехол для 
достижения оптимальных результатов.
Серии iPhone 11/X/8/SE могут заряжаться беспроводным способом 
с магнитным чехлом, совместимым с зарядной станцией.

©2024 Энерджайзер. Энерджайзер, Энерджайзер Характер и определенные 
графические дизайны являются товарными знаками Энерджайзер Брендс, 
ЛЛС и связанных дочерних предприятий и используются по лицензии 
TennRich International Corp..

Гарантирует защиту от короткого 
замыкания и перегрузки для вашего 
портативного аккумулятора и устройств.

Управление PowerSafe

Обслуживание клиентов
По любым вопросам о продукте, 
пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу  
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakter a určité grafické dizajny sú 
ochranné známky spoločnosti Energizer Brands, LLC a súvisiacich dcérskych 
spoločností a sú používané pod licenciou TennRich International Corp..

Zaručuje proti skratu a prebitiu pre váš 
prenosný batériový balík a zariadenia.

PowerSafe riadenie

Zákaznícka podpora
Pre akékoľvek otázky týkajúce sa produktu, nás 
prosím kontaktujte na
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik in določeni grafični dizajni so 
blagovne znamke družbe Energizer Brands, LLC in povezanih podružnic ter 
se uporabljajo na podlagi licence podjetja TennRich International Corp..

Zagotavlja zaščito pred kratkim stikom in 
prekomernim polnjenjem za vašo baterijsko 
banko in naprave.

Upravljanje PowerSafe

Storitve za stranke
Za vsa vprašanja o izdelku nas kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com

IC : 30438-WCP303

IC : 30438-WCP303

IC : 30438-WCP303

IC : 30438-WCP303
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Karikues Wireless për Ku﬋et1

Karikues Wireless për Smartphone2

Karikues me valë për orën e zgjuar (për apple watch)3

Dizajni me rregullim në të gjitha drejtimet me kënd prej 15°4
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3 4

WCP303

Si të përdoret

Indikatori i Dritës LED

1   WCP303 Manuali i përdoruesit2

Kablloja e ngarkimit3

Specifikimi :
Emri i Modelit: WCP303
Hyrja e Vlerësuar: USB-C 5V/3A9V/2A12V/3A
Dalja për Telefonin Mobil: 15W/10W/7.5W/5W
Dalja për Ku﬋et: 5W (Max.)
Dalja për Orën: 5W (Max.)
Përmasat: 130(L) x 92(W) x 130(H) mm
Pesha: 124g ± 10g

SQ

Përmbajtja e paketimit

WCP303

Download Manual

WCP303
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Trådlös laddare för öronsnäckor1

Trådlös laddare för smartphone2

Trådlös laddare för smartwatch (för apple watch)3

15° justering i alla riktningar4
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WCP303

Hur man använder

1   WCP303 Användarmanual2

Laddningskabel3

Specifikation :
Modellnamn : WCP303
Nominell ingång : USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Utgång för mobiltelefon : 15W/10W/7.5W/5W
Utgång för öronsnäckor : 5W (max.)
Utgång för klocka : 5W (max.)
Måּ130 : מ(L) x 92(B) x 130(H) mm
Vikt : 124g ± 10g

SV

Innehåll i förpackningen

WCP303

Download Manual

WCP303

1. Lëvizni stendën në pozicion vertikal.
2. Instaloni klipin e stabilizuesit të stendës në fund.
3. Lidheni stendën e karikimit me një kabllo USB-C dhe adaptorin e fuqisë 

dhe më pas lidhni adaptorin me një prizë.
4. Vendosni smartphone-in tuaj në zonën e karikimit horizontalisht ose 

vertikalisht, ai do të lidhet magnetikisht me pajisjen tuaj dhe do të fillojë 
të karikojë.

5. Vendosni ku﬋et dhe orën tuaj në padiat e karikimit për të filluar karikimin.
* Ju lutemi përdorni kabllo dhe adaptues të pajisjeve të përputhshme deri 
në 15W për karikim të shpejtë.

Drita e gjelbër : Karikim (ku﬋et)
Drita blu : Plotësisht e Karikuar (smartphone)
Drita e gjelbër që pulson : Zbulim objekti të huaj në zonën e ku﬋eve, ju lutemi hiqni 
objektin para se të karikoni pajisjet
Drita purpur që pulson : Zbulim objekti të huaj në padin e karikimit të smartphone-it

LED-ljusindikator
Grönt ljus : Laddar (öronsnäckor)
Blåּמ ljus : Fulladdad (smartphone)
Blinkande grönt ljus : Detektering av främmande objekt i öronsnäcksområdet vänligen 
ta bort objektet innan du laddar enheterna
Blinkande lila ljus : Detektering av främmande objekt på smartphone laddningsplaּמan

1. Flyּמa stället till uppräּמ position.
2. Installera ställstabilisatorns klämma på boּמen.
3. Anslut laddningsstället med en USB-C laddningskabel och strömadapter och 

anslut sedan adaptern till eּמ eluּמag.
4. Placera din smartphone på laddningsområdet horisontellt eller vertikalt, det 

kommer magnetiskt aּמ fästa vid din enhet och börja ladda.
5. Placera dina öronsnäckor och smartklocka på laddningsplaּמorna för aּמ börja 

ladda.
* Använd en kompatibel enhetens kabel och adapter upp till 15W för snabb 
laddning.
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Ladda ner manual

Shkarkoni manualin

Преузми упутство

Завантажити посібник
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Бежични пуњач за слушалице1

Бежични пуњач за смартфоне2

Бежични пуњач за паметни сат (за apple watch)3

Дизајн са подешавањем угла од 15° у свим правцима4
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Како корис૟૕૟૕

Индикатор LED светла

1   WCP303 Кориснички
приручник

2

Кабл за напајање3

Спецификација :
Назив модела: WCP303
Оцењени улаз: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Излаз за мобилни телефон: 15W/10W/7.5W/5W
Излаз за слушалице: 5W (макс.)
Излаз за сат: 5W (макс.)
Димензије: 130(Д) x 92(Ш) x 130(В) мм
Тежина: 124г ± 10г

SR

Са૑ржај пако૏ања

WCP303

Download Manual
1. Померите постоље у усправан положај.
2. Инсталирајте стабилизатор клипа на дну постоља.
3. Повежите постоље за пуњење са USB-C каблом и адаптером за 
напајање, а затим повежите адаптер са електричном утичницом.

4. Поставите ваш смартфон на површину за пуњење хоризонтално или 
вертикално, он ће се магнетно причврстити за ваш уређај и почети 
пуњење.

5. Поставите ваше слушалице и паметни сат на површине за пуњење да 
започнете пуњење.

* Молимо користите компатибилне каблове и адаптере за уређаје до 15W 
за брзо пуњење.

Зелено светло : Пуњење (слушалице)
Плаво светло : Потпуно напуњено (смартфон)
Трепереће зелено светло : Откривање страног предмета у области за 
пуњење слушалица молимо уклоните предмет пре пуњења уређаја
Трепереће љубичасто светло : Откривање страног предмета на 
подлози за пуњење смартфона
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2

Бездротовий зарядний пристрій для навушників1

Бездротовий зарядний пристрій для смартфона2

Бездротовий зарядний пристрій для
смарт-годинника (для apple watch)

3

15° регулювання в усіх напрямках4
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Як ૏૕кор૕с૟о૏у૏а૟૕

Індикатор світлодіода

1   WCP303 Інструкція
користувача

2

Кабель заряду3

Технічні характеристики :
Назва моделі: WCP303
Номінальний вхід: USB-C 5V/3A 9V/2A 12V/3A
Вихід для мобільного телефону: 15W/10W/7.5W/5W
Вихід для навушників: 5W (макс.)
Вихід для годинника: 5W (макс.)
Розміри: 130(Д) x 92(Ш) x 130(В) мм
Вага: 124г ± 10г

UK

Вміс૟ упако૏ки

WCP303

Download Manual
1. Перемістіть підставку в вертикальне положення.
2. Встановіть стабілізуючий затискач підставки внизу.
3. Підключіть зарядну підставку за допомогою зарядного кабелю USB-C 
та адаптера живлення, потім підключіть адаптер до розетки.

4. Покладіть свій смартфон на зарядну зону горизонтально або 
вертикально, він магнітно приєднається до вашого пристрою і почне 
заряджатися.

5. Покладіть свої навушники та смартгодинник на зарядні майданчики для 
    початку зарядки.
* Використовуйте сумісний кабель пристрою та адаптер до 15W для 
швидкої зарядки.

Зелений світло : Зарядка (навушники)
Синій світло : Повністю заряджений (смартфон)
Миготливий зелений світло : Виявлення стороннього об'єкта в зоні 
навушників будь ласка, видаліть об'єкт перед зарядкою пристроїв
Миготливий фіолетовий світло : Виявлення стороннього об'єкта на 
зарядній панелі смартфона

GARANTI
Alla produkter är kvalificerade för begränsad tids garanti från inköpsdatum. För mer 
garantinformation, besök: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Hur man väljer rätt fodral
Använd eּמ kompatibelt magnetiskt fodral för bästa resultat.
iPhone 11/X/8/SE-serien kan laddas trådlöst med eּמ magnetiskt fodral som är
kompatibelt med laddningsstället.

Avyּמra baּמeriet på räּמ säּמ, kontakta lokala avfallshanteringar för rådgivning. 
Baּמeriet får inte kastas, demonteras, skadas eller förbrännas under några 
omständigheter. 

GARANCIA
Të gjitha produktet nga data e blerjes janë kualifikuar për një garanci kohore të kufizuar. 
Për më shumë informacione në lidhje me garancinë, ju lutem vizitoni: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Si të zgjidhni këllëfin e duhur
Ju lutemi përdorni një këllëf magnetik të përshtatshëm për rezultate optimale.
Seritë iPhone 11/X/8/SE mund të ngarkohen pa tel me një këllëf magnetik që është i 
përshtatshëm me stendën e ngarkimit.

Vendosni baterinë në mënyrë të duhur, kërkoni për këshilla në qendrën lokale të hedhjes. 
Mos hedhni, zhveshni, dëmtoni, ose djegni baterinë në çdo kohë.

ГАРАНЦИЈА
Сви производи од дана куповине квалификовани су за ограничено 
време гаранције. За више информација о гаранцији, молимо 
посетите: http://www.energizerpowerpacks.com

Правилно одложите батерију, потражите савет у локалном центру за 
одлагање.
Никада не одлажите, растављајте, оштећујте или спалите батерију.

Како изабрати праву футролу
Молимо вас да користите компатибилну магнетну футролу за
оптималне резултате.
iPhone серије 11/X/8/SE може се бежично пунити са магнетном 
футролом која је компатибилна са постољем за пуњење.

Garanton kundër qortojës dhe ngarkesës së 
tepërt për baterinë tuaj portativ dhe pajisjet.

Menaxhimi PowerSafe

Shërbimi për klientët
Për çdo pyetje në lidhje me produktin, ju lutemi 
na kontaktoni në
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter dhe disa dizajne grafike 
janë marka të Energizer Brands, LLC dhe nënkompanive të lidhura dhe 
përdoren nën licencë nga TennRich International Corp..

©2024 Енергизер. Енергизер, Енергизер карактер и одређени графички 
дизајни су заштитни знакови компаније Енергизер Брендс, ЛЛС и повезаних 
подружница и користе се под лиценцом ТенРич Интернатионал Корп..

Гарантује заштиту од кратког споја и 
прекомерног пуњења за ваш пуњач и 
уређаје.

Управљање PowerSafe

Korisnička podrška
За сва питања у вези са производом, 
молимо вас да нас контактирате на
service@energizerpowerpacks.com

ГАРАНТІЯ
Усі продукти з дати покупки мають обмежений термін гарантії. Для 
отримання більш докладної інформації щодо гарантії, будь ласка, 
відвідайте: http://www.energizerpowerpacks.com

Правильно видаліть батарею, зверніться за порадою до місцевого 
закладу з вивезення відходів.
Ніколи не викидайте, не розбирайте, не пошкоджуйте або не 
спалюйте батарею.

Як вибрати правильний чохол
Будь ласка, використовуйте сумісний магнітний чохол для
оптимальних результатів.
Серія iPhone 11/X/8/SE може заряджатися бездротово з магнітним
чохлом, який сумісний зі стендом для зарядки.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character och vissa grafiska 
designelement är varumärken som tillhör Energizer Brands, LLC och 
relaterade dotterbolag och används under licens av TennRich International 
Corp.

Garanti mot kortslutning och överladdning för 
din powerbank och enheter.

PowerSafe-hantering

Kundtjänst
För eventuella frågor om produkten, vänligen 
kontakta oss på
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Енерджайзер. Енерджайзер, Енерджайзер Характер і певні графічні 
дизайни є товарними знаками компанії Енерджайзер Брендс, ЛЛС та 
пов'язаних підприємств і використовуються за ліцензією TennRich 
International Corp..

Гарантує захист від короткого 
замикання та перезарядки для вашого 
портативного акумулятора та пристроїв.

Управління PowerSafe

Обслуговування клієнтів
З будь-яких питань про продукт, будь 
ласка, зв'яжіться з нами за адресою 
service@energizerpowerpacks.com
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IC : 30438-WCP303

IC : 30438-WCP303

IC : 30438-WCP303


